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ДӘЙЕКТЕМЕ 

Лингвистиканың бір саласы ретінде аударматану немесе транслатология 

ілімі тек ХХ ғасырдың ортасында пайда болған. Оған дейін аударма кезінде 

көп жағдайлар лингвистикалық фактормен анықталмайтындықтан, аударма 

лингвистика ғылымының мәселелеріне енбейді деп есептелінді. Бұл кезде тіл 

білімінің назарында жеке тілдің ерекшелігін оқып үйрену, оның 

грамматикалық құрылымы мен сөздік құрамы ғана болды. 

      Тек ХХ ғасырдың ортасында ғана аудармаға деген көзқарас өзгеріп, оны 

жүйелі зерттеуге көңіл бөлінді. Оған ең бірінші себеп «ақпараттық толқын» 

болды. 

      ХХ ғасырдың екінші жартысында лингвистиканың өзі көп өзгеріске 

ұшырады, яғни тілді жүйе мен құрылым тұрғысынан қарастырылып қана 

қоймай, тілдің қолданылуын зерттеуге көңіл бөлінді. Сондықтан, 

лингвистика ғылымы психология, әлеуметтану, мәдениеттану сияқты ғылым 

салаларымен байланысып, лингвопсихология, лингвоәлеуметтану, 

лингвомәдениеттану секілді жаңа салалары пайда болды. 

Ақырында,лингвистиканың өзі бүтін бір ғылымдар бірлестігіне, яғни 

макролингвистикаға айналды. 

     Қазіргі таңдағы аударма теориясына жан-жақты ерекшелік тән, өйткені 

аударма көп жақты құбылыс, оның кейбір бөлімдері жеке бір ғылымның 

нысаны болуы мүмкін. Соның ішінде негізгі орынды аударманы 

лингвистикалық құбылыс ретінде зерттейтін лингвистикалық аударматану  

алады. Дегенмен лингвистика көптеген экстралингвистикалық аспектілерді 

қамтиды. Лингвистикалық аударматану өзінің пайда болғанынан бастап ұзақ 

даму жолынан өтті. 

      А.В. Федоров пен Л.Н. Рецкердің аудармашылық сәйкестілік пен 

аудармашылық трансформация негізгі түсінігі болып саналатын сәйкестілік 

теориясы ең алғашқылардың бірі болды. Сонымен қатар, В.Г. Гактың 

«денотативті теориясы», В. Найданың «трансформациялық моделі»,          

Л.Е. Бархударовтың «семантика-семиотикалық» моделін атауға болады. 

     Жоғарыда аталған теорияларға талдау жасай отырып, В.Н. Комиссаров 

баламалық деңгейінің (коммуникативті теория) теориясын жасап шығарды. 

Осы теория - аударманың ең алғашқы лингвистикалық теориясы. Ол 

коммуникативті лингвистика ағымына негізделіп, тілді, оның ең маңызды 

қызметін – қарым-қатынас қызметі ретінде қарастырды. Осы 

коммуникативтік лингвистика негізінде  мәтін – сөйлеу мен қарым-қатынас 

бірлігі екені дәлелденді, ал аударма қарым-қатынас құралы болғандықтан, 

мәтін – аударманың негізгі бірлігі болады. 

       Аударманы коммуникативті тұрғыдан қарстыру – қазіргі аударма 

теориясының негізгі қағидасы. Осыған байланысты, егер түп нұсқаға 

коммуникативті әсердің арқасында қол жеткізілсе, онда ол өте сәтті аударма 

болады және оған түп нұсқаға коммуникативті тең келетін аударылатын 

тілдегі мәтін тудыратын тілдік делдал түрі деп анықтама беріледі. 
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